
В рядах зрителей забурлила дискуссия: — Теперь что, получается, проще совсем ничего не
делать? Всё равно итог может быть один...

— Раньше такого правила не было, почему заместитель Сохар решил так поступить?!

— А вы что, не видели? Цай Цзянь Цян нескольких участников подряд ограбил. Не факт, что он
сможет очистить все сокровища, вот поэтому такое правило.

...

Цай Цзянь Цян безмолвно полыхал яростью, а Дэн Пу, наоборот, радовался: — Отдай мне
последний сундук, он всё равно тебе бесполезен.

Парень не верил, что тот сможет очистить все семь сокровищ, его максимум — три или четыре,
и то, только с учётом того, что ему никто не будет мешать.

Цай Цзянь Цян посмотрел на Дэн Пу, а затем заметил проходящую вдалеке королеву Змей и
бросил ей сундук.

Девушка опешила: — Это для меня?!

Цзянь Цян решительно бросил ещё три ящика в разные стороны. Он понимал свои пределы и
не собирался прыгать выше крыши, но отдавать сокровище ученику Сохара не был намерен.

Дэн Пу посетовал на этого обидчивого парня и бросился за одним из сундуков.

Тем временем отдыхающий на горном хребте Лу Инь уставился на упавший перед ним с неба
ящик. Кто это сделал? Он чуть было не прибил его!

Внезапно с неба приземлился Дэн Пу и бесцеремонно ударил нашего героя: — Проваливай!

Лу Инь нахмурился и ответил на атаку ударом ноги. С грохотом Дэн Пу отлетел в сторону.
Силёнок защищаться у парня не было, в конце концов он находился лишь в сфере Познания.

В зале Истины старшие были ошеломлены. Дэн Пу совсем что-то не везёт. Он то и дело
натыкался на сильнейших на этом соревновании.

Делина начала сильно волноваться. Если всё так и продолжится, её идеальный план
провалится!

Дэн Пу был ошеломлён ударом, на который даже не успел среагировать. Он также не понимал,



почему каждый раз натыкался на сильных противников. Разве внутренняя и внешняя
Вселенные не изолированы? Откуда тут взялись эти монстры?

— Седьмой брат, мне показалось, или это только что был Дэн Пу?

Лу Инь убрал сундук, почесал затылок и неуверенно спросил: — Ты уверен?

— Чёрт, ты избил кого-то и даже не посмотрел, кто это?

— Я ещё и виноват теперь? Чего он на меня с кулаками полез? К тому же его боевая мощь не
ниже сферы Перемен, хотя сам он в Познании, так что не помрёт.

— Ну если это правда он, такого слабака ты можешь легко победить, хе-хе.

— Да нет, ты забыл, что только что объявили и из-за кого появилось это правило?

— Точно, тут же есть тот в сфере Ловца.

— Сохар не допустит, чтобы кто-то опередил его ученика, так что лучше пока не высовываться,
как минимум в первом раунде.

— Но Седьмой брат, я думаю, тебе стоит бороться за первое место. Тогда ты точно получишь
книгу Истины.

Лу Инь уже обдумывал это, но у него был договор с Делиной, а она потенциально может стать
новой главой сообщества. Хотя эта организация имеет небольшое количество людей, но их
статус был крайне высок.

...

За пределами горного хребта и зала Истины повсюду парили большие голографические
экраны, транслирующие соревнование.

В особняке, окружённом садом, Вэй Синь ела вкусняшки, но была недовольной. Девушка время
от времени поглядывала на большой экран и о чём-то думала.

Сидящий рядом Вэй Жун рассмеялся: — Ха-ха, Синь`эр, ну хватит дуться.

— Нет, я с надзирателями не разговариваю! — холодно фыркнула девушка.



— Ну тебе ещё слишком рано участвовать в соревновании, ты даже толком не начала
практиковать чаротворство. Я обещаю, в следующий раз ты будешь принимать участие, как раз
за десять лет успеешь стать хорошим чаротворцем.

Вэй Синь нахмуренно уставилась на брата: — Десять лет? Ты знаешь, что значат десять лет для
женщины?!

— Ты ещё маленькая.

— Не называй меня маленькой!

— Но тебе нет и двадцати.

— Я взрослая и могу самостоятельно принимать касающиеся меня решения!

— Ладно, ладно, уже всё равно бесполезно ворчать. Соревнование началось, ты не сможешь
принять в нём участие.

Вэй Синь сердито фыркнула и убежала, чтобы не находиться рядом с ним.

Когда она ушла, Вэй Жун равнодушно взглянул на Дэн Пу: — Присматривай за ним, именно он
должен победить. Книга Истины не может попасть в чужие руки!

Позади него мастер в чёрном послушно кивнул...
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